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In response to COSVN’s assessment of the situation and its policy decision to conduct
attacks and uprisings at the grass-roots level, Le Duc Tho offers some military insights
and suggestions for future actions.
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Ngay 13 -3

Pong chi Lé Ddc Tho dién gui Trung uong Cuc mién Nam gép y vé khd nang tién céng
néi day gidi phdng & cac dia phuong

Sau khi nhan dugc Chi thi 02/CT-75 clia Trung uong Cuc trinh bay vé nhan dinh tinh
hinh va cha truong ti€n cong va néi day 6 co sd xa, huyén, tinh, déng chi Lé Blc Tho
gop thém mot sé y kién sau:

Cha truong cta Trung uong Cuc vé "Xa tu giadi phong xa, gidi quyét dugc phan chi khu
va vay ép lam trui cac chi khu, huyén ly, tinh ly, di dén gidi phéng hoan toan huyén,
tinh..." c6 thé chua phu hgp. Theo dong chi hién nay ba mi gidp cong 6 co sé chi méi
c6 kha nang giai phéng dugc cac don bot & ap, xa. Néu luc lugng & co sé dugc tang
cuong manh thi cling chi gidi phdng dugc phan chi khu. Déi véi cac quan ly, chi khu,
tinh ly néu chi cé ba mii gidp céng & co sa thi truéc mat cling nhu sap téi chua thé
gidi quyét dugc. Ngay sau nay, luc lugng dia phuong cua tinh dugc tang cudng thi
viéc giai phéng céac tinh ly néi chung van phai do chu luc la chinh méi giai quyét duoc,
trir truong hgp nhitng tinh nhé dugc tang cudng manh va trong diéu kién dich bi suy
sup 16n thi méi cé kha nang gidi phéng tinh.

Do dé, vé kha nang ba mii gidp cong & co sé phai lién tuc phat trién mai cé trién
vong dap Ung dugc yéu cau cula tinh hinh méi. Néu phat dong phong trao thi dua "Xa
gidi phéng xa, huyén gidi phdng huyén, tinh gidi phdng tinh" thi can phai chi dao that
cu thé cho tung vung, phai xay dung luc lugng moi mat cho kip thai va tang cuong luc
lugng manh cho co sé vi lUc nay dich dang tim cach co cum lai.

Viéc xay dung, ciing c6 vung gidi phéng phai theo kip véi yéu cau phat tri€n nham
tang cuong cho lyc lugng phia trudc. Mudn vay can sap xép lai té chirc bd may bén
trén tir Trung uwong Cuc dén cac khu, quan khu va tinh cho gon nhe. Rit b6t can b ra
lap thanh nhiing doi cong tac té chirc co dong dé€ dua vé ca sé hoat dong.

Nguén: Luu tai Kho Luu trir Trung uong Dang
P 42 (35-43).



Wilson Center Digital Archive Translation - English

After reviewing COSVN Directive 02/75 providing COSVN's assessment of the
situation and its policy decision to conduct attacks and uprisings at the grass-roots
level (village, district, and province), Comrade Le Duc Tho provided the following
additional ideas for consideration:

COSVN's policy decision that "villages will liberate themselves, will eliminate
village-level military headquarters, and will besiege and destroy district military
headquarters, district capitals, and province capitals, leading to the complete
liberation of entire district and provinces" might not yet be appropriate for the current
situation. In Comrade Tho's opinion, the three-pronged attack [military, political,
military proselyting] at the grassroots level is only capable of liberating enemy
outposts at the hamlet and village level. Even if forces at the grassroots level are
strong, they are only capable of liberating village-level military headquarters. As for
district capitals, district military headquarters, and province capitals, if the effort
involves only the three-pronged attacks of grassroots level forces, in the immediate
and short-term future, at least, such attacks are not capable of taking such targets.
Even later on, when local forces at the province level become stronger, the liberation
of province capitals still can only be accomplished if main force units are available to
make the primary effort. Only in the case of small provinces that have been greatly
strengthened and in which enemy forces have largely collapsed will it be possible for
local forces to liberate provinces and their capitals.

For that reason, when discussing the three-pronged attack at the grassroots level,
only if our grassroots level forces continue to expand will there be a chance that they
can meet the requirements of the new situation. If COSVN wants to launch an
emulation movement for "villages to liberate villages, districts to liberate districts,
and provinces to liberate provinces," it will have to provide very specific and detailed
guidance to each individual area, it will have to quickly build up forces that are strong
in every respect, and it will have to provide powerful reinforcements for the
grassroots levels, because at this time the enemy is seeking to pull back and regroup
his forces.

With regards to building and consolidating liberated zones, in order to keep pace with
the developing requirements COSVN will need to strengthen our forces on the front
lines. If COSVN wishes to do this, it will need to reorganize its upper level structures,
from COSVN down to the region, military region, and province levels, in order to
streamline them. The excess cadres can then be formed into mobile operations teams
to be sent down to the grassroots level to conduct operations there.

[Translator's Note: This document can also be found in the first edition of Lich Su Bien
Nien Xu Uy Nam Bo va Trung Uong Cuc Mien Nam (1954-1975) [Historical Chronicle of
the Cochin China Party Committee and the Central Office for South Vietnam,
1954-1975] (Hanoi: Nha xuat ban Chinh tri quoc gia, 2002), 1063.]



